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La acupuntura representa una rama importante de la
medicina tradicional china. Durante los últimos 2.500 años,
los eruditos de la medicina china de todas las épocas han
contribuido al desarrollo y refinamiento del arte de la
acupuntura en China.

A lo largo de sus tres visitas a China, Giovanni Ma-
ciocia estudió concienzudamente acupuntura con médi-
cos y profesores chinos. Combinó y adaptó a las afec-
ciones occidentales aquello que aprendió en China, y
trató con éxito a un gran número de pacientes. Asimis-
mo, ha superado las barreras idiomáticas, lo cual le per-
mite leer los textos médicos chinos clásicos. Ha pasado
muchos años estudiando y aprendiendo medicina china
con el fin de desarrollarla en beneficio de pacientes y

PREFACIO

estudiantes. Este espíritu es altamente apreciado por to-
dos aquellos que le conocen.

Su libro Los Fundamentos de la medicina china se
basa en sus muchos años de experiencia en la práctica y
enseñanza de la medicina china. Con un contenido de-
tallado y minucioso, adapta la teoría de la medicina china
a la práctica médica occidental; su obra está sólidamente
basada en los textos clásicos chinos antiguos. El libro es
único, en tanto que combina un estudio riguroso con su
abundante experiencia clínica. Será de gran valor como
libro de texto, no solamente para alumnos, sino también
para acupuntores y fitoterapeutas, pues representa una
rica fuente de información clínica.

Doctor SU XIN MING

Nanjing, 1989
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Han pasado diecisiete años desde que comencé a es-
cribir la primera edición de Los fundamentos de la me-
dicina china, obra que ha sido muy popular entre alum-
nos; varias escuelas de acupuntura de todo el mundo la
han adoptado como libro de texto.

Como su nombre implica, el objetivo de este libro es
transmitir los fundamentos sobre los cuales se sustenta
la medicina china; por tanto, no representa más que el
comienzo del viaje en el aprendizaje de este antiguo arte.
Por supuesto, existen muchas tradiciones diferentes de
medicina china, especialmente en el campo de la acu-
puntura. Espero que este libro proporcione los «funda-
mentos» gracias a los cuales el terapeuta pueda aprender
para luego tomar otras direcciones.

Mis fuentes principales de consulta (indicadas en la
bibliografía) para esta obra han sido los manuales chinos
actuales, así como algunos tratados antiguos, en especial
el Clásico de medicina interna del emperador amarillo
(Las preguntas sencillas - Su Wen y el Eje espiritual -
Ling Shu), así como el Clásico de las dificultades (Nan-
jing). He tratado de presentar la teoría de la medicina
china según aparece en los textos de consulta chinos,
pero ocasionalmente he indicado los frutos de mi expe-
riencia clínica tras más de treinta años de práctica. A lo
largo del libro, cada vez que hago referencia a mi expe-
riencia personal, utilizo al comienzo las afirmaciones
siguientes: «según mi experiencia» o «en mi opinión».

Los principales cambios que aparecen en esta segunda
edición con respecto a la primera son los siguientes:

1. Las funciones del Pericardio son tratadas con
más profundidad.

2. Las funciones y naturaleza del San Jiao (Triple
Calentador) se exponen de manera más exhaus-
tiva.

3. Los factores patógenos externos, tanto a nivel
etiológico como de síndrome son abordados en
mayor profundidad. 

4. El apartado sobre el diagnóstico es más ex-
tenso.

5. Se incluye una nueva sección sobre patología
(del capítulo 27 al 29).

6. Las manifestaciones clínicas de los síndromes
de los Órganos Internos han sido revisadas en
su totalidad, haciendo una diferenciación entre
la insuficiencia de Yin y el Calor por Insufi-
ciencia para cada órgano. Se han añadido fór-
mulas de fitoterapia para cada síndrome.

7. La exposición de la identificación de síndro-
mes según las Seis Etapas, los Cuatro Niveles
y los Tres Jiaos (Calentadores) ha sido am-
pliada.

8. La sección que aborda la naturaleza, funcio-
nes y aplicaciones clínicas de los Ocho Vasos
Maravillosos ha sido aumentada sustancial-
mente.

9. Nuevas categorías de puntos no tratadas ante-
riormente son explicadas: puntos de los Cuatro
Mares, puntos Ventana del Cielo, los 12 puntos
de la Estrella Celeste, los puntos Fantasma de
Sun Si Miao, los puntos del Sistema Ocular y
los Cinco puntos de Comando.

10. Las funciones de los puntos de acupuntura
han sido revisadas bajo el nuevo epígrafe de
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«Manifestaciones clínicas»; se han añadido
puntos de acupuntura a la lista de puntos ya
existente.

11. Se ha ampliado la sección sobre la combina-
ción de los puntos de acupuntura.

El lector se percatará de que no utilizo el término
«medicina tradicional china» (MTC) en mis libros, ya
que no estoy conforme con esta denominación. Esta ex-
presión fue acuñada por pura casualidad cuando los oc-
cidentales comenzaron a participar en cursos impartidos
en escuelas chinas; estas academias reciben el nombre
de «escuelas de medicina tradicional china». En China,
la medicina china es conocida como Zhong Yi (que quie-
re decir «medicina china») para poder diferenciarla así
de la medicina occidental (Xi Yi). Cuando las facultades
chinas comenzaron a ofertar cursos para extranjeros, em-
plearon el término «medicina tradicional china». Las es-
cuelas chinas no manejaban el término «tradicional» con
la misma connotación que la mayoría de los acupuntores
harían en Occidente. 

Lamentablemente, la palabra «tradicional» suele em-
plearse en Occidente por los seguidores de estilos espe-
cíficos de acupuntura, cada cual reclamando ser más
«tradicional» o más «clásico» que el otro. Especialmente
en el contexto de la medicina china, la palabra «tradi-
cional» puede tener multitud de significados en función
de la tradición a la que cada uno se refiera. ¿Acaso una
tradición proveniente de la dinastía Han es más «tradi-
cional» que aquella procedente de la dinastía Song, so-
lamente por el hecho de que es más antigua?

A medida que las escuelas chinas fueron denominadas
«escuelas de medicina tradicional china» y comenzaron
a enseñar la medicina tradicional china, el término MTC
comenzó a emplearse para identificar la medicina china
y la acupuntura tal y como se practica y enseña en China
hoy en día. En mi opinión, existen dos problemas prin-
cipales con el término MTC. En primer lugar, implica
que la medicina china, tal y como se enseña y practica
en China hoy en día, es rígida y uniforme y no admite
diversidad alguna. Y este no es el caso. Hay tantos estilos
de acupuntura en China como provincias, comunidades
y colegios en el país. Mientras que se anima a tener cier-
to grado de sistematización, la diversidad no es supri-
mida. No hay más que entrar en una librería en China y
fijarse en la sección de medicina china: siempre nos en-
contraremos con varios textos llamados «Recopilaciones
de experiencias clínicas de médicos chinos actuales»

(además de la misma colección de experiencias perte-
necientes a médicos antiguos). Es erróneo juzgar el es-
tado de la medicina china en la China actual basándonos
solamente en los pocos libros de texto que son traducidos
al inglés, así como en el temario de los cursos que se im-
parten para extranjeros. Se puede ver también que la di-
versidad no ha sido suprimida al observar la reverencia
mostrada hacia los médicos ancianos (lao zhong yi) y
sus estilos y teorías particulares.

El segundo problema radica en que el término MTC
es difícil de definir como estilo específico de acupuntura
que se practica en Occidente. No hay ninguna uniformidad
en la MTC y la acupuntura entre los terapeutas occiden-
tales. Por ejemplo, si la MTC se define como «medicina
china y acupuntura tal y como se enseñan y practican en
China hoy en día», entonces puedo decir que ni yo ni mis
colegas de profesión practicamos la MTC.

Constantemente se debate sobre los cambios sufridos
por la medicina china y la acupuntura en la China mo-
derna, es decir, tras 1949: cuánto ha cambiado, si ha sido
excesivamente sistematizada o incluso si ha sido corrom-
pida. Este es un asunto que da mucho de sí y que podría
incluso constituir el tema central de un libro. Por supues-
to, el régimen comunista chino actual ha ejercido una
influencia sobre la medicina china, del mismo modo que
lo han hecho las dinastías anteriores. Sin lugar a dudas,
ha habido una sistematización de dicha medicina; pero,
en mi opinión, ha tenido más que ver con la necesidad
de formar a un gran número de médicos de medicina
china, dada la precaria situación de la sanidad pública
que existía en 1950, que con el deseo de imponer una
ortodoxia marxista de manera consciente sobre la me-
dicina china. Además, parte de esa sistematización co-
menzó antes de 1949 1.

El nuevo gobierno comunista tuvo que hacer frente a
la enorme tarea de proporcionar un sistema sanitario a
una población debilitada por innumerables enfermedades
infecciosas, malnutrición y veinticinco años de guerra
civil y hambrunas: el nuevo gobierno tomó la decisión de
apoyarse en la medicina china y llevarla a un nuevo nivel.
No tenía muchas otras alternativas. De hecho, esa decisión
fue tomada no por estar convencidos de su efectividad,
sino por pura necesidad, ya que millones de campesinos
dependían de este método terapéutico para su salud.

Otro factor importante de dicha sistematización fue
la necesidad de hacer que la medicina china pareciese
ser mas «científica», para poder así ser más aceptada
por los médicos chinos con formación en medicina oc-
cidental. Debemos tener en cuenta que en la década de
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los cincuenta había una constante y despiadada lucha en
el ministerio chino de Sanidad Pública entre quienes abo-
gaban por la medicina china y aquellos que apostaban
por una modernización. Una vez más, la necesidad de
hacer parecer más «científica» la medicina china comen-
zó antes de 1949.

La sistematización de la medicina china que surgió
en el país se debió principalmente a la necesidad de es-
tablecer buenas instituciones de enseñanza con un tema-
rio común para así poder formar a miles de doctores de
medicina china de una manera racional, y no a una ne-
cesidad marxista de suprimir puntos de vista divergentes.
Cualquier grupo de personas que deciden formar una
Escuela necesitan establecer un temario que necesaria-
mente represente una sistematización de un contenido
que, obligatoriamente, incluirá ciertos temas, mientras que
otros quedarán excluidos.

Dos factores, entre otros, evidencian que los chinos
de hoy en día no han querido erradicar de manera deli-
berada y sistemática cualquier tipo de influencia clásica
en la medicina china: en primer lugar, en la China actual
se han reimpreso todos los libros clásicos antiguos en
caracteres simplificados, siendo así más fáciles de estu-
diar para las nuevas generaciones; estas obras seminales
forman parte de la enseñanza impartida en las escuelas
chinas (todas las principales escuelas chinas tienen un
departamento dedicado a la obra clásica Nei Jing); en
segundo lugar, existe una enorme cantidad de libros ac-
tuales que compilan las experiencias de médicos famo-
sos, tanto antiguos como modernos. Una de estas obras
ha sido traducida al inglés bajo el título Essentials of
Contemporary Chinese Acupuncturists’ Clinical Expe-
rience; a su vez, resulta extraño que muy poca gente pa-
rece haber leído este interesante tratado 2.

Además, es bienvenida cierta sistematización de la
medicina china. Enseñar de una manera lógica las fun-
ciones y síndromes de los Órganos Internos resulta muy
útil en la práctica clínica. Por ejemplo, cuando estudia-
mos las funciones de los Órganos Internos, lo hacemos
de una forma sistemática, enumerando el órgano senso-
rial, tejido y sustancia vital que controla cada uno de
ellos. Esta clasificación resulta útil teniendo en cuenta
que la información de la cual se ha obtenido se encuentra
repartida por diferentes capítulos de los libros clásicos.
Por ejemplo, el capítulo 9 de las Preguntas sencillas dice
que el Hígado se manifiesta en las uñas y controla los
tendones, y el capítulo 5 de las Preguntas sencillas y el
capítulo 17 del Eje espiritual afirman que el Hígado se
abre en los ojos.

Por supuesto, la visión marxista promovida por los
chinos modernos ha tenido una influencia sobre la me-
dicina china, pues han sido sido eliminados o pasados
por alto varios de los aspectos de esta medicina que
no encajan con el punto de vista científico y con la fi-
losofía marxista. Por ejemplo, volviendo a las funcio-
nes de los Órganos Internos, los libros chinos señala-
rán que el Hígado se abre en los ojos y que controla
los tendones, pero no harán referencia a que este órgano
alberga el Hun (Alma Etérea), ya que, obviamente, los
marxistas no se sienten cómodos con el concepto del
Hun. No obstante, existen ciertos libros modernos que
sí mencionan el Hun en el contexto de las patologías
mentales 3. 

Personalmente, partiendo de dos premisas, no con-
sidero que la influencia marxista sobre la medicina chi-
na haya sido un gran obstáculo: primero, tenemos ac-
ceso a todos los textos clásicos de la medicina china,
pudiendo por tanto restablecer antiguos conceptos que
los chinos modernos han decidido obviar; segundo, en
mi opinión, la influencia marxista sobre la medicina
china es una capa superficial detrás de la cual se oculta
una influencia neoconfucionista más duradera. De he-
cho, sería interesante explorar en qué medida los pen-
sadores neoconfucionistas de las dinastías Song y Ming
cambiaron, sistematizaron o incluso distorsionaron la
medicina china: en mi opinión, lo hicieron de una ma-
nera más profunda y duradera de la que los marxistas
jamás podrán hacer.

Del mismo modo que en la primera edición de este li-
bro, he optado por no proporcionar la localización de los
puntos de acupuntura, puesto que este tema atañe más
bien a un manual sobre esta materia. No obstante, he aña-
dido las manifestaciones clínicas de los puntos de acu-
puntura para mostrar cómo se entrelazan con las acciones
de los mismos. Desde la publicación de la primera edi-
ción de Los fundamentos de la medicina china, existe un
libro de texto excelente sobre los puntos de acupuntura
(A Manual of Acupuncture), que representa otro motivo
por el cual no exponer la localización de dichos puntos 4.

GIOVANNI MACIOCIA

Amersham, 2004

NOTAS

1 Scheid, V., Chinese Medicine in Contemporary China, Duke University
Press, Durham, 2002, p. 32.
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2 Chen Youbang y Deng Liangyue, Essentials of Contemporary Chinese
Acupuncturists’ Clinical Experiences, Foreign Languages Press, Beijing,
1989.

3 Wang Ke Qin, Theory of the Mind in Chinese Medicine (Zhong Yi

Shen Zhu Xue Shuo ), Ancient Chinese Medical Texts Pub-
lishing House, Beijing, 1988.

4 Peter Deadman, Al-Khafaji, A Manual of Acupuncture, Journal of Chi-
nese Medicine Publications, Hove, Inglaterra 1998.
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Han pasado ya veinticinco años desde la primera
edición de The Foundations of Chinese Medicine (Los
fundamentos de la medicina china) en inglés (1989).
Cuando comencé a estudiar medicina china, existía úni-
camente un libro en inglés, que consistía tan solo en una
lista de puntos de acupuntura con su localización e in-
dicaciones. Estaba ansioso por encontrar fuentes más
profundas de medicina china. Por esta razón, solía ir a
la Wellcome Library de Londres (una preciosa biblioteca
médica ubicada en un imponente edificio de arquitectura
victoriana en la calle Euston) para consultar libros fran-
ceses de acupuntura y medicina china.

No obstante, pasado un tiempo, comencé a sospechar
que existían numerosos errores de traducción, e incluso
que habían sido añadidos párrafos enteros que no se ha-
llaban en los textos chinos originales. Fue entonces cuan-
do decidí aprender chino para poder leerlos por mí mis-
mo. Dos años después, me encontraba leyendo todos los
libros chinos que encontraba con las teorías básicas de
la medicina china.

Al menos seis años más tarde, y tras dos viajes a Nan-
jing, comencé a escribir The Foundations of Chinese Me-
dicine, que apareció en 1989. El libro se convirtió en un
éxito instantáneo; tanto alumnos como terapeutas elo-
giaban su claridad. Puesto que la edición original tenía
una portada de color plateado, los estudiantes comenza-
ron a referirse a él como el «libro plateado», contrastan-
do posteriormente con el «libro dorado», en referencia

a la portada dorada del libro The Practice of Chinese
Medicine (La práctica de la medicina china).

Varios años después, revisé el libro The Foundations
para la segunda edición inglesa de 2005.

La medicina china se está expandiendo con gran ra-
pidez en los países europeos, y su ritmo de crecimiento
ha sido muy rápido en los últimos veinte años.

El libro The Foundations of Chinese Medicine lleva
imprimiéndose más de veinticinco años, y espero que
haya contribuido al desarrollo de la medicina china en
los países occidentales. La expansión a otros países de
una forma de medicina desconocida debe contar con una
traducción correcta de los textos de consulta. Una vez
ha sido realizada esta transmisión, es también importante
adaptar la medicina importada a las condiciones clínicas
del país que la acoge.

Estoy nuevamente encantado, puesto que aparece una
traducción al español de la segunda edición The Foun-
dations of Chinese Medicine. Espero sinceramente que
sirva de ayuda a los estudiantes y profesionales de Es-
paña y América Latina.

Me gustaría expresar mi gratitud a Jason Smith por
traducir este libro de forma tan experta, y por apoyarme
a través de sus inestimables comentarios, sugerencias y
consejos.

GIOVANNI MACIOCIA

Santa Bárbara, 2014

PREFACIO A LA SEGUNDA EDICIÓN
ESPAÑOLA
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Este libro ha sido posible gracias a las enseñanzas y
ayuda de muchos de mis profesores de medicina china.

El doctor Su Xin Ming, de la Universidad de Medi-
cina China de Nanjing, compartió conmigo su enorme
conocimiento de medicina china y de acupuntura a lo
largo de mis estancias en Nanjing.

Estoy en deuda con el fallecido doctor J. H. F. Shen
por comunicarme sus enormes habilidades, especial-
mente en los campos de la etiología y del diagnóstico.
El doctor Shen ha resultado ser una de las personas más
importantes en mi desarrollo profesional, especialmen-
te en el campo del diagnóstico por el pulso. Ha adap-
tado a la perfección las enseñanzas de la medicina chi-
na a sus pacientes occidentales, manteniéndose fiel a
sus raíces.

Mi amigo y colega Michael McIntyre leyó todo el
manuscrito de la primera edición, y resultaron de gran
ayuda sus inestimables comentarios, sugerencias y crí-
ticas.

Daniel Maxwell supuso asimismo una gran ayuda a
la hora de formular las preguntas y las respuestas, y de
escribir el apartado «Síntesis de lo aprendido» casi en
su totalidad. Sus comentarios, sugerencias y opiniones
fueron muy valiosos. Estoy muy agradecido por ello.

Doy las gracias también a los directores de las escue-
las de medicina china que se pasaron horas y horas re-
visando la primera edición de Fundamentos, y que me
proporcionaron excelentes puntos de vista críticos, opi-
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La terminología empleada en este libro sigue, por lo
general, la misma línea utilizada en la primera edición
de Los fundamentos de la medicina china, La práctica de
la medicina china, Obstetrics and Gynaecology in Chinese
Medicine y Diagnosis in Chinese Medicine. Al igual que
en dichos libros, he optado por traducir todos los térmi-
nos médicos chinos, con la excepción de Yin, Yang, Qi
y cun (una unidad de medida).

He seguido utilizando mayúsculas para aquellos tér-
minos específicos de la medicina china. Por ejemplo,
«Sangre» indica una de las sustancias vitales de la me-
dicina china, mientras que «sangre» denota el líquido
que fluye por los vasos sanguíneos, como en la frase «en
caso de insuficiencia de Sangre, la sangre menstrual pue-
de ser pálida». Utilizo mayúsculas también para las cua-
lidades de los diferentes pulsos, así como para los colores
y formas patológicas del cuerpo lingual. Puede que este
sistema no sea el más idóneo, pero ha resultado de uti-
lidad para los lectores de mis anteriores libros. Como
hacen la mayoría de profesores (entre los cuales me in-
cluyo), manejo términos chinos cuando doy clase (por
ejemplo, me refiero al Yuan Qi en lugar de al Qi Origi-
nal). Cada vez que presento un término por primera vez,
doy su equivalente en pinyin. Un cambio que sí he in-
troducido en esta nueva edición del libro es el de usar
con más frecuencia los términos en pinyin a lo largo de
la obra, y al menos una vez en cada capítulo. Lo he he-
cho para reducir así el número de veces que el lector pu-
diera necesitar consultar el glosario.

He escogido traducir todos los términos chinos (con
las excepciones arriba indicadas) por motivos puramente
estilísticos: opino que un texto bien escrito en inglés es
más fácil de leer que uno poblado de términos chinos en

pinyin. Dejar los términos chinos en pinyin probable-
mente sea la opción más sencilla, pero no la más idónea,
puesto que una sola palabra en pinyin puede por lo ge-
neral asumir más de un significado; por ejemplo, jing
puede querer decir «canales», «periodos», «Esencia» o
«shock», mientras que Shen puede significar «Riñones»
o «Mente/Espíritu».

Soy consciente de que no existe ninguna traducción
correcta para un término de medicina china, y la termi-
nología que empleo no aspira a serlo; de hecho, muchos
términos de medicina china son esencialmente imposi-
bles de traducir. La mayor dificultad a la hora de tradu-
cir dichas palabras probablemente sea que cada una de
ellas tiene muchas facetas y significados diferentes se-
gún el contexto en la cual se utiliza; por tanto, sería im-
posible encontrar la traducción correcta para cada mo-
mento y contexto. Por ejemplo, el termino jue ( )
tiene muchos significados distintos, y su traducción so-
lamente reflejará un aspecto de sus múltiples facetas.
De hecho, jue puede señalar un estado de colapso con
pérdida de consciencia, manos y pies fríos, o una fase
crítica de retención de orina. En otros contextos puede
transmitir diferentes ideas, como por ejemplo jue qi
( ), un estado de Qi caótico, jue xin tong ( ),
una situación de dolor torácico intenso con manos frías,
y jue yin zheng ( ), el síndrome del Jue Yin (Yin
Terminal) en las Seis Etapas, caracterizado por Calor en
la parte superior y Frío en la inferior.

Los sinólogos confirman que cada término chino pue-
de dar lugar a un abanico de interpretaciones y, por tanto,
puede traducirse de muchas maneras distintas; paradó-
jicamente, cada traducción realizada reduce el signifi-
cado del término chino, puesto que cada uno quiere decir

NOTA SOBRE LA TRADUCCIÓN 
DE LOS TÉRMINOS CHINOS
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varias cosas a la vez. Hall y Ames lo explican de este
modo:

«Sugerimos que con cada carácter que aparezca en
un texto se introduzca todo su abanico de significados.
Nuestro proyecto como intérpretes y traductores es llegar
a un entendimiento que vaya en línea con el contexto
específico en el cual se emplea el carácter. Shen ( ),
por ejemplo, representa una noción compleja, que sig-
nifica “espiritualidad humana” y “divinidad”. Shen no
simboliza a veces la “espiritualidad humana” y otras la
“divinidad”; siempre expresa los dos conceptos, y es
nuestra labor tratar de comprender filosóficamente
cómo puede englobar ambos» 1.

A pesar de que la diversidad en la traducción de tér-
minos chinos plantee sus problemas, estos pueden ser
fácilmente resueltos si el autor explica su interpretación
en un glosario. Además, el inconveniente aparece sola-
mente al escribir, puesto que, en mi experiencia, la ma-
yoría de profesores occidentales prefieren, por lo general,
emplear términos en pinyin en lugar de sus equivalentes
en inglés (o en cualquier otro idioma occidental). Por
tanto, un profesor se referirá al Jing de Riñón en lugar
de Esencia de Riñón. De hecho, cuando doy clase, utilizo
por lo general los términos en pinyin en lugar de su tra-
ducción inglesa. Intento transmitir a los alumnos una
idea acerca del significado de los caracteres chinos y de
su relevancia y aplicación a la medicina china.

La diversidad en la traducción de términos chinos
puede incluso ser enriquecedora, puesto que posibilita
a cada autor poner de relieve facetas específicas de tér-
minos chinos, con lo que nuestro entendimiento de la
medicina china se enriquece. Por ejemplo, si alguien tra-
duce zong qi ( ) como «Qi Inicial», aprendemos

algo acerca del punto de vista de ese autor y de su com-
prensión del zong qi; esta traducción no es de ninguna
manera incorrecta (personalmente traduzco este término
como Qi de Reunión). Por poner otro ejemplo, si una
persona traduce yang qiao mai ( ) como «Vaso
de Motilidad Yang», esta traducción captura solamente
una de las facetas de la naturaleza de este vaso; una vez
más, este hecho no puede ser tildado de incorrecto (per-
sonalmente, traduzco el nombre de este vaso como Vaso
de la Pisada Yang). Tratar de imponer una traducción es-
tándar y correcta de términos de medicina china puede
acabar con un fructífero debate; por tanto, espero que
los lectores sigan beneficiándose de la diversidad de tra-
ducciones de términos médicos chinos y empapándose
del rico legado médico chino que representan.

En comparación con la primera edición, no he cam-
biado muchos términos, salvo «sensación de opresión»
como traducción de Men ( ) (anteriormente denomi-
nado «sensación de plenitud») y «Vaso de la Pisada Yin
y Yang» para Yin-Yang Qiao Mai (anteriormente llamado
«Vaso Yin y Yang del Talón»). Utilizo ahora el término
«sensación de pesadez» para la sensación de pi ( ); el
término Pi puede indicar muchas otras entidades clí -
nicas.

El lector podrá encontrar un glosario con términos en
pinyin, caracteres chinos y su traducción al español, al
final del libro. En esta segunda edición, he incluido un
glosario pinyin-español y español-pinyin.

NOTAS

1 Hall, D., y Ames, R., Thinking from the Han, State University of New
York Press, Albany, Nueva York, 1998, p. 236.
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INTRODUCCIÓN

La primera parte del libro abordará la teoría general
de la medicina china. Dicha medicina se sustenta sobre
tres pilares:

La teoría del Yin-Yang.
La teoría de los Cinco Elementos.
La teoría del Qi.

La teoría del Yin-Yang es muy antigua. En el Libro
de las mutaciones (Yi Jing, 700 aC.), el Yin y el Yang se
representan por medio de líneas discontinuas y conti-
nuas, respectivamente. La combinación de los 8 trigra-
mas (formados cada uno por tres líneas) daba lugar a los
64 hexagramas, que representaban la miríada de fenó-
menos existentes en el universo. Dicha teoría fue desa -
rrollada de manera sistemática por una de las muchas
escuelas de pensamiento que surgieron durante el perio-
do de los Reinos Combatientes (476-221 aC.): la Escuela
del Yin-Yang, cuyo principal exponente fue Zou Yan
(350-270 aC.). Gracias a esta escuela de pensamiento,
el Yin-Yang fue aplicado a la medicina.

La primera referencia escrita a los Cinco Elementos
(Wu Xing) se remonta a la dinastía Zhou (1000-770 aC.) 1.
La teoría de los Cinco Elementos no se aplicó a la me-

dicina china a lo largo de su desarrollo histórico debido
a que su popularidad sufrió altibajos en el transcurso de
los siglos. En el periodo de los Reinos Combatientes fue
tremendamente popular, y se aplicó a la medicina, a la
astrología, a las ciencias naturales, a los calendarios, a
la música e incluso a la política. Su notoriedad era tal
que la mayoría de los fenómenos se clasificaban en gru-
pos de cinco. A partir de la dinastía Han, comenzó a di-
fuminarse la influencia de esta teoría sobre la medicina
china. No obstante, siguió siendo uno de los pilares prin-
cipales de la medicina china, con presencia en muchas
de sus facetas, como, por ejemplo, en los cinco colores
patológicos de la cara, en los cinco sabores de las plan-
tas, en las cinco emociones, en los cinco órganos Yin y
en muchos otros aspectos.

El concepto de Qi es absolutamente central en el pen-
samiento médico chino. La naturaleza mutante del Qi
entre una sustancia material y una fuerza sutil y etérea
representa el eje del punto de vista médico chino del
cuerpo y de la mente como una unidad integrada. La in-
finita variedad de fenómenos presentes en el universo
no es más que el resultado de una continua agregación
y dispersión del Qi para dar lugar a múltiples fenómenos
en varios grados de materialización. La idea de agrega-
ción y dispersión del Qi ha sido abordada por muchos
filósofos chinos de todas las épocas. El Qi representa la
base fundamental de todas las infinitas manifestaciones
universales de la vida, incluyendo los minerales, los ve-
getales y los animales (así como a los seres humanos).

NOTAS

1 Needham, J., Science and Civilization in China, Cambridge University
Press, Cambridge, 1977, vol. 2, pp. 232-242.

PARTE 1
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El concepto de Yin-Yang es probablemente la teoría
más sencilla y representativa de la medicina china. Se
podría afirmar que toda la fisiología, patología y trata-
miento de la medicina china puede, finalmente, redu-
cirse al Yin-Yang. Este concepto es extremadamente
simple, a la par que profundo. Es posible entenderlo en
el ámbito racional y aun así seguir encontrando nuevas
expresiones del Yin-Yang tanto en la práctica clínica
como en la vida cotidiana.

El concepto de Yin-Yang, junto con el de Qi, ha im-
pregnado la filosofía china durante siglos. Se trata de un
concepto radicalmente distinto a cualquier idea de la fi-
losofía occidental. En general, la lógica occidental se basa
en la oposición de contrarios, premisa fundamental en la

lógica aristotélica. Según esta manera de pensar, los con-
trarios (tales como «la mesa es cuadrada» y «la mesa no
es cuadrada») no pueden ser ciertos al mismo tiempo. Esta
lógica ha dominado el pensamiento occidental durante
más de dos mil años. El concepto chino de Yin-Yang es
totalmente distinto a este sistema de pensamiento: el Yin
y el Yang representan cualidades opuestas, pero a su vez
complementarias. Cada fenómeno puede ser a la vez el
mismo y su contrario; además, el Yin contiene la semilla
del Yang, y el Yang la del Yin. De este modo, el Yin puede
transformarse en Yang y el Yang puede convertirse en Yin.

Un pasaje de un comentario de Chuang Zi pone de
relieve esta manera de pensar sobre la complementarie-
dad de los opuestos: «Existen dos cosas bajo el Cielo
que no están sujetas a la mutua relación del “yo” y del
“otro”. Ambos desean actuar por sí mismos, entrando,
por tanto, en oposición, al igual que lo están el este y el
oeste. Por otra parte, ambos tienen a la vez la relación
mutua de los labios y de los dientes... Por tanto, la acción
del “otro” a su propio favor al mismo tiempo ayuda al
“yo”. De este modo, a pesar de ser opuestos, son inca-
paces de una negación mutua» 1.

DESARROLLO HISTÓRICO

La primera referencia al Yin y al Yang probablemente
sea la que aparece en el Libro de los cambios (Yi Jing),
que data del 700 aC. En esta obra, el Yin y el Yang están
representados por líneas discontinuas y continuas (fig. 1.1).

La combinación de líneas discontinuas y continuas
en pares forman cuatro diagramas que representan el Yin

PARTE 1 Capítulo 1
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extremo y el Yang extremo, así como dos etapas inter-
medias (fig. 1.2).

La adición de otra línea a estos cuatro diagramas es-
tablece, por medio de varias combinaciones, los ocho
trigramas (fig. 1.3).

Finalmente, la combinación de todos los trigramas da
lugar a los sesenta y cuatro hexagramas, que supuesta-
mente simbolizan todos los posibles fenómenos del uni-
verso, mostrando así que, en último término, todos los
fenómenos dependen de los polos Yin y Yang.

La escuela filosófica que desarrolló la teoría del Yin-
Yang en su más alto grado es conocida como Escuela
del Yin-Yang. Durante el periodo de los Reinos Comba-
tientes (476-221 aC.) surgieron muchas escuelas de pen-
samiento, entre ellas la del Yin-Yang. Esta escuela se de-
dicó al estudio del Yin-Yang y de los Cinco Elementos,
y Zou Yan (350-270 aC.) fue su principal exponente. 
A veces se la denomina Escuela Naturalista, ya que sur-
gió con la intención de interpretar la naturaleza de un
modo positivo y de utilizar las leyes naturales en bene-
ficio del hombre, sin intentar controlar y someter a la
naturaleza (como hace la ciencia moderna occidental),
sino actuando en armonía con sus leyes. Esta corriente
de pensamiento representa lo que hoy en día podríamos
llamar ciencia naturalista. Las teorías del Yin-Yang y de
los Cinco Elementos servían para interpretar los fenó-
menos naturales, incluido el cuerpo humano, tanto en la
enfermedad como en la salud.

Las teorías del Yin-Yang y de los Cinco Elementos,
que se elaboraron de manera sistemática por la Escuela

Naturalista, fueron más adelante la herencia común de
las escuelas de pensamiento posteriores, particularmente
de las neoconfucionistas que existieron durante las di-
nastías Song, Ming y Qing. Estas escuelas combinaron
la mayoría de los elementos de las escuelas de pensa-
miento anteriores para establecer una filosofía coherente
de la naturaleza, de la ética, del orden social y de la as-
trología 2.

A continuación, abordaremos la teoría del Yin y del
Yang, en primer lugar desde un punto de vista filosófico
y después desde un punto de vista médico.

LA NATURALEZA DEL CONCEPTO 
YIN-YANG 

Los caracteres chinos para «Yin» y para «Yang» están
relacionados con la imagen de la cara oscura y de la cara
soleada de una misma colina. Los caracteres son:

                  
                    YIN

    Representa un «montículo», una «colina».

    Representa una «nube».

                  
                  YANG

    Representa el «sol».

    Representa el «sol sobre el horizonte».

    Representa los «rayos de luz».

42 | Parte 1. Teoría general

Figura 1.2. Las cuatro etapas del Yin-Yang.

Figura 1.3. Los ocho trigramas.

Yin extremo Yang dentro de Yin

Los ocho trigramas

Yang extremo Yin dentro de Yang

Figura 1.1. Diagramas Yin-Yang.

Yin Yang
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Por tanto, el carácter para «Yin» indica la parte oscura
de una colina, mientras que el de «Yang» muestra su par-
te soleada. Por extensión, pueden también significar «os-
curidad» y «luz», o «sombreado» y «luminoso».

Yin-Yang como dos fases 
de un movimiento cíclico

El origen más primitivo de los fenómenos Yin-Yang
debió de surgir de la observación que hicieron los cam-
pesinos de la alternancia cíclica del día y de la noche.
Así, el día corresponde al Yang y la noche al Yin, y, por
extensión, la actividad corresponde al Yang y el descanso
al Yin. Esto condujo a un primer análisis de la continua
alternancia de todo fenómeno entre dos polos cíclicos,
uno correspondiente a la luz, al sol, a la luminosidad y
a la actividad (Yang), y el otro relacionado con la oscu-
ridad, con la luna, con la sombra y con el descanso (Yin).
Desde este punto de vista, el Yin y el Yang son dos etapas
de un movimiento cíclico que permanentemente se trans-
forma el uno en el otro, del mismo modo que el día da
paso a la noche, y viceversa. De este modo, el Cielo
(donde se encuentra el Sol) es Yang y la Tierra es Yin.
Los antiguos agricultores chinos concebían el Cielo
como una bóveda redonda y la Tierra como algo plano,
de ahí que lo redondo sea Yang y lo cuadrado Yin. El
Cielo, que contiene el Sol, la Luna y las estrellas (ele-
mentos sobre los cuales los agricultores chinos basaban
su calendario), corresponde, por tanto, al tiempo; y la
Tierra, que está dividida en campos, corresponde al es-
pacio.

Puesto que el sol sale por el este y se pone por el oes-
te, el primero es Yang y el segundo es Yin. Si miramos
hacia el sur, el este quedará a la izquierda y el oeste a la
derecha. En la cosmología china, los puntos cardinales
se establecieron asumiendo que se miraba hacia al sur,
lo cual se reflejaba también en las ceremonias imperia-
les: «El Emperador miraba al Sur, en dirección a sus
súbditos, que miraban hacia el Norte... El Emperador
se abría así a recibir la influencia del Cielo, del Yang y
del Sur. El Sur es, por tanto, como el Cielo, y está en lo
alto; el Norte es, por tanto, como la Tierra, y está deba-
jo... Mirando hacia el Sur, el Emperador identifica su
izquierda con el Este y su derecha con el Oeste» 3.

Así, la izquierda corresponde al Yang y la derecha al
Yin. Las Preguntas sencillas relatan la correspondencia
entre el Yang con el lado izquierdo, y entre el Yin con el
lado derecho a la fisiología. Se dice: «El Este representa
el Yang... El Oeste representa el Yin; en el Oeste y en el

Norte hay una insuficiencia de Cielo, y es por ello que
el oído izquierdo y el ojo izquierdo oyen y ven mejor que
los derechos; en el Este y en el Sur hay una insuficiencia
de Tierra, así la mano y el pie derechos son más fuertes
que los izquierdos» 4.

Los caracteres que representan la «izquierda» y la
«derecha» muestran claramente su relación con el Yin y
con el Yang: el de la izquierda contiene el símbolo del
trabajo (actividad = Yang), y el de la derecha incluye una
boca (que ingiere los productos que produce la Tierra,
que es Yin) 5.

IZQUIERDA DERECHA

    Representa el «trabajo».

    Representa una «boca».

De este modo, tenemos las primeras correspon -
dencias: 

Yang                                  Yin

Luz                                    Oscuridad
Sol                                     Luna
Claridad                            Sombra
Actividad                          Descanso
Cielo                                 Tierra
Circular                             Plano
Tiempo                              Espacio
Este                                   Oeste
Sur                                     Norte
Izquierda                           Derecha

Como consecuencia, y desde este punto de vista, Yin
y Yang son esencialmente la expresión de una dualidad
en el tiempo, de una alternancia de dos etapas opuestas en
el tiempo. Todo fenómeno en el universo varía a través
de un movimiento cíclico de máximos y de mínimos, y
la mutación del Yin y del Yang es la fuerza motriz de ese
cambio y desarrollo. El día se transforma en noche, el
verano en invierno, el crecimiento en decadencia y vice-
versa. Así, el desarrollo de todo fenómeno en el universo
es el resultado de una interacción de dos etapas opuestas,
simbolizadas por el Yin y por el Yang; todo fenómeno
contiene dentro de sí ambos aspectos, pero en diferentes

Yin-Yang | 43
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grados de manifestación. El día pertenece al Yang; pero
después de haber alcanzado este su cenit al mediodía, el
Yin en su interior comienza gradualmente a desplegarse
y a manifestarse. De este modo, cada fenómeno puede
pertenecer a una etapa Yang o a una etapa Yin, pero siem-
pre con el germen de la etapa opuesta en su interior. El
ciclo diario lo ilustra con claridad (fig. 1.4). 

Esto mismo ocurre con el ciclo anual; basta con sus-
tituir «primavera» por «amanecer», «verano» por «me-
diodía», «otoño» por «anochecer» e «invierno» por «me-
dianoche» (fig. 1.5).

De este modo:

Primavera = Yang dentro de Yin = incremento de Yang.
Verano = Yang dentro de Yang = Yang máximo.
Otoño = Yin dentro de Yang = incremento de Yin.
Invierno = Yin dentro de Yin = Yin máximo.

Las dos etapas intermedias (amanecer-primavera y
anochecer-otoño) no representan etapas neutras entre el
Yin y el Yang, sino que siguen perteneciendo principal-
mente a una u otra (es decir, que el amanecer-primavera

pertenece al Yang y el anochecer-otoño pertenece al Yin);
de esta forma, el ciclo puede ser siempre reducido a una
polaridad de dos etapas.

Yin-Yang como dos estados 
de densidad de la materia

Desde un punto de vista diferente, Yin y Yang repre-
sentan dos etapas de un proceso de cambio y de trans-
formación de todas las entidades del universo. Como
hemos visto anteriormente, todo pasa por las fases de
un ciclo, haciendo también así que su forma cambie.
Por ejemplo, el agua de los lagos y de los mares se ca-
lienta durante el día y se transforma en vapor. Cuando
el aire se enfría por la noche, el vapor se condensa de
nuevo en agua.

La materia puede adquirir diferentes grados de den-
sidad. Por ejemplo, una mesa es una forma densa de ma-
teria, pero, si se quema, esta materia se transforma en
calor y en luz, que a su vez representan formas menos
densas de materia. Desde este punto de vista, el Yang
simboliza lo más inmaterial, los estados más etéreos de
la materia, mientras que el Yin representa los estados
más densos y materiales de la materia.

Para continuar con los mismos ejemplos, el agua en
su forma líquida pertenece al Yin, y el vapor que resulta
del calor, al Yang: de manera similar, la madera en su
estado sólido pertenece al Yin, mientras que el calor y
la luz que genera su combustión pertenecen al Yang. 

Esta dualidad en los estados de condensación fue a
menudo simbolizada en la antigua China por la pareja
«Cielo» y «Tierra». «Cielo» simbolizaría todos los es-
tados etéreos, inmateriales, puros y gaseosos de las en-
tidades, mientras que «Tierra» representaría todos los
estados densos, materiales, toscos y sólidos. En el ca-
pítulo 2 de Preguntas sencillas dice: «El Cielo es una
acumulación de Yang; la Tierra es una acumulación de
Yin» 6. Por tanto, condensación y aglomeración son es-
tados Yin de la materia, mientras que dispersión y eva-
poración son estados Yang.

Es importante comprender que los dos estados opues-
tos de condensación o de agregación no son independien-
tes el uno del otro, sino que se transforman el uno en el
otro. El Yin y el Yang simbolizan estos dos estados opues-
tos de agregación, el primero el más «denso» y el segun-
do el más «disperso». Lie Zi, filósofo taoísta (300 aC.)
dijo: «Los [elementos] más puros y más ligeros, con ten-
dencia a subir, formaron el Cielo; los más densos y pe-
sados, con tendencia a bajar, crearon la Tierra» 7.
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Figura 1.4. Yin-Yang en el ciclo diario.
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Figura 1.5. Yin-Yang en el ciclo estacional.

Solsticio de verano
Sur

Norte
Solsticio de invierno

OesteEste Equinoccio
de otoño

Equinoccio
de primavera

8445-530 01 Fundamentos_Parte 01_Maquetación 1  16/02/15  12:02  Página 44



En su forma más pura y etérea, el Yang es totalmente
inmaterial y corresponde a la energía pura; el Yin, en su
forma más sólida y densa, es totalmente material y co-
rresponde a la materia. 

Desde este punto de vista, la energía y la materia no
son más que dos estados de un mismo continuo, con un
número infinito de posibles estados de agregación. Las
Preguntas sencillas en el capítulo 2 explican: «Yin es
calmado, Yang es activo. Yang da la vida, Yin la hace cre-
cer... El Yang se transforma en Qi, el Yin se transforma
en vida material» 8.

Como el Yang corresponde a la creación y a la acti-
vidad, es natural que incumba también a la expansión y
que se eleve. Como el Yin atañe a la condensación y a
la materialización, es natural que pertenezca también a
la contracción y que descienda. De este modo, podemos
añadir algunas cualidades a la lista de correspondencias
Yin-Yang: 

Yang Yin

Inmaterial Material
Produce la energía Produce la forma
Genera Crece 
No sustancial Sustancial
Energía Materia
Expansión Contracción
Se eleva Desciende
Arriba Abajo
Fuego Agua

La relación y la interdependencia del Yin y del Yang
pueden ser representadas por medio del célebre símbolo
conocido como «principio generador» (Tai Ji), que ilus-
tra a la perfección la interdependencia entre el Yin y el
Yang (fig. 1.6).

Los principales puntos de esta interdependencia se
detallan a continuación:

• Aunque son etapas cíclicas opuestas, o estados
opuestos de densidad de la materia, el Yin y el Yang
forman una unidad y son complementarios.

• El Yang contiene el germen del Yin, y viceversa,
lo cual se representa por medio de los pequeños
puntos blanco y negro.

• Nada es totalmente Yin o totalmente Yang.
• El Yang se transforma en Yin, y viceversa.

Cuatro aspectos de la relación Yin-Yang

Los principales aspectos de la relación entre el Yin y
el Yang pueden resumirse en cuatro puntos:

• Oposición del Yin y del Yang.
• Interdependencia entre el Yin y el Yang.
• Consumo mutuo del Yin y del Yang.
• Intertransformación entre el Yin y el Yang.

La oposición del Yin y del Yang

Yin y Yang son dos etapas opuestas, o bien de un ci-
clo, o bien de estados opuestos de agregación de la ma-
teria, como se ha explicado anteriormente. Nada en la
naturaleza escapa a esta oposición. Esta contradicción
interna es lo que constituye la fuerza motriz de todos los
cambios, desarrollos y decadencia de todas las cosas.

Sin embargo, la oposición es relativa y no absoluta,
ya que nada es totalmente Yin o totalmente Yang. Todo
contiene la semilla de su opuesto. Es más, la oposición
del Yin y del Yang es relativa, ya que la cualidad Yin o
Yang no es realmente intrínseca, sino que lo es sola-
mente con referencia a algo. Así, estrictamente hablan-
do, es erróneo decir que algo «es Yang» o «es Yin», ya
que solamente pertenece al Yin o al Yang con referencia
a algo más. Por ejemplo, como el calor corresponde al
Yang y el frío al Yin, podemos decir que el clima en
Barcelona es Yang en relación con el de Estocolmo,
pero es Yin con relación al de Argelia. Por poner otro
ejemplo, en dietética china los vegetales en general son
Yin y la carne es habitualmente Yang. No obstante, den-
tro de cada categorización, existen diferentes grados
de Yin y de Yang: el pollo es Yang comparado con la
lechuga, pero Yin frente al cordero.
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Figura 1.6. Símbolo del Yin y del Yang.

8445-530 01 Fundamentos_Parte 01_Maquetación 1  16/02/15  12:02  Página 45



Aunque todo contiene Yin y Yang, nunca se dan en
una proporción fija del 50/50, pero sí en un equilibrio
dinámico y cambiante. Por ejemplo, la temperatura del
cuerpo humano es casi constante dentro de una escala
muy estrecha, lo cual no es el resultado de una situación
estática, sino del equilibrio dinámico de numerosas fuer-
zas opuestas.

La interdependencia entre el Yin y el Yang

Aunque el Yin y el Yang son opuestos, son también
interdependientes: uno no puede existir sin el otro. Todo
contiene fuerzas opuestas que son mutuamente exclu-
yentes, pero que al mismo tiempo dependen la una de la
otra. El día solo puede preceder a la noche, y viceversa;
no puede haber actividad sin descanso, energía sin ma-
teria, o contracción sin expansión.

Un pasaje del capítulo 36 del clásico taoísta Tao Te
King, de Lao Tse, ilustra esta idea: «Para poder con-
traerse es necesario primero expandirse» 9.

El consumo mutuo del Yin y del Yang

El Yin y el Yang están en un estado constante de equi-
librio dinámico, que se mantiene por un continuo ajuste
en los niveles relativos de Yin y de Yang. Cuando uno
de ellos, ya sea el Yin o el Yang, está en desequilibrio,
necesariamente afectará al otro; un nuevo equilibrio se
establece entonces mediante un cambio de proporción.
Además del estado normal de equilibrio entre el Yin y
el Yang, existen cuatro posibles estados de desequilibrio:

• Predominio del Yin.
• Predominio del Yang.
• Debilidad del Yin.
• Debilidad del Yang.

Cuando el Yin predomina, induce a una disminución
del Yang; es decir, el exceso de Yin consume el Yang.
Cuando el Yang predomina, induce a una disminución
del Yin; es decir, el exceso de Yang consume el Yin. 

Cuando el Yin es débil, el Yang está en aparente ex-
ceso, y cuando el Yang es débil, el Yin está en aparente
exceso. Sin embargo, no es más que una apariencia,
puesto que el exceso no es absoluto, sino que el Yin o el
Yang están en relativo exceso con relación a su opuesto,
que es insuficiente.

Estas cuatro situaciones pueden ser representadas por
los diagramas de la figura 1.7, y que serán tratados nue-

vamente en detalle cuando se exponga la aplicación del
Yin y del Yang a la medicina china.

Aunque pueda parecer que en el diagrama que refleja
el estado de equilibrio entre el Yin y el Yang ambas cua-
lidades tienen la misma proporción, no debería interpre-
tarse literalmente, ya que el equilibrio se logra a través
de diferentes proporciones dinámicas de Yin y de Yang.

Es importante ver la diferencia entre el Predominio de
Yin y la Debilidad de Yang: pueden parecer lo mismo,
pero no lo son. Se trata de una cuestión de lo que es pri-
mario y de lo que es secundario. En el caso de un Predo-
minio de Yin, este predominio es primario, y como con-
secuencia, el exceso de Yin consume el Yang. En el caso
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Figura 1.7. Predominio y debilidad del Yin y del Yang.
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de una Debilidad de Yang, prima la debilidad y, como
consecuencia, el Yin se encuentra en un aparente exceso.
Parece que está en exceso, pero solo lo está con referencia
a la insuficiencia de Yang. Lo mismo ocurre en el caso
del Predominio de Yang y de la Debilidad de Yin.

La intertransformación del Yin y del Yang

El Yin y el Yang no son estáticos, sino que pueden
llegar a transformarse el uno en el otro: el Yin puede
cambiar a Yang, y viceversa. Este cambio no ocurre al
azar, sino en una etapa determinada de un proceso de
desarrollo. El verano se transforma en invierno, el día
se convierte en noche, la vida da paso a la muerte, de
la felicidad nace la infelicidad, el calor se torna frío, y
viceversa. Por ejemplo, a la gran euforia de una borra-
chera le sigue rápidamente, a la mañana siguiente, una
resaca.

Existen dos condiciones para la transformación del
Yin en Yang y del Yang en Yin.

La primera tiene que ver con las condiciones internas.
Los cambios solo pueden producirse, ante todo, por cau-
sas internas, y, secundariamente, por causas externas. El
cambio solo tiene lugar cuando las condiciones internas
están en su momento óptimo de maduración. Por ejem-
plo, un huevo se convierte en un polluelo si aplicamos
calor; esta transformación ocurre solamente por el hecho
de que el huevo contiene en sí la capacidad de transfor-
marse en un polluelo. Sin embargo, si aplicamos calor
a una piedra, no nacerá ningún polluelo.

La segunda condición es el factor tiempo. El Yin y el
Yang solo pueden transformarse el uno en el otro en un
momento determinado de desarrollo, cuando las condi-
ciones están preparadas para el cambio. En el caso del
huevo, el polluelo solo romperá el cascarón cuando haya
transcurrido el tiempo necesario.

APLICACIÓN DEL YIN-YANG 
A LA MEDICINA

Se podría decir que el conjunto de la medicina china,
es decir, su fisiología, su patología, su diagnóstico y su
tratamiento, puede reducirse a la teoría básica y funda-
mental del Yin y del Yang. Cada proceso fisiológico y
cada síntoma o signo puede ser analizado a la luz de la
teoría del Yin y del Yang. En el fondo, todos los princi-
pios de tratamiento pueden englobarse en una de las si-
guientes modalidades:

Entender la aplicación de la teoría del Yin y del Yang
a la medicina resulta fundamental en la práctica clínica:
se puede decir que no hay medicina china sin Yin-Yang.

Yin-Yang y las estructuras corporales

Cada una de las partes del cuerpo tiene un carácter
predominantemente Yin o Yang, lo cual resulta impor-
tante en la práctica clínica. Debe subrayarse, sin embar-
go, que este carácter solo es relativo. Por ejemplo, el área
torácica es Yang con relación al abdomen (porque está
más elevada), pero es Yin con relación a la cabeza.

Como regla general, los caracteres de las distintas es-
tructuras del cuerpo son las siguientes: 

Yang Yin

Superior Inferior
Exterior Interior
Superficie lateral-posterior Superficie medial-anterior
Detrás Delante
Función Estructura

Más específicamente, los caracteres Yin o Yang de las
estructuras del cuerpo, de los órganos y de las energías
son las siguientes (Fig. 1.8):

Yang Yin

Detrás Delante (tórax y abdomen)
Cabeza Cuerpo
Exterior (piel-músculos) Interior (órganos)
Encima de la cintura Debajo de la cintura
Superficie posterior- Superficie interior-
lateral de las medial de las 
extremidades extremidades

Órganos Yang Órganos Yin 
Función de los órganos Estructura de los órganos 
Qi Sangre/Líquidos 

Orgánicos 
Qi Defensivo Qi Nutritivo 
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Podemos resumir en cuatro las diferentes
estrategias de tratamiento:

1. Tonificar el Yang.
2. Tonificar el Yin. 
3. Eliminar el exceso de Yang.
4. Eliminar el exceso de Yin.
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Explicaremos cada uno de estos caracteres en de -
talle.

Detrás-delante

La parte posterior del cuerpo es el lugar por donde flu-
yen todos los canales Yang. Transportan la energía Yang
y tienen por función proteger al cuerpo de los factores
patógenos externos. La naturaleza del Yang es estar en el
Exterior y proteger. La naturaleza del Yin es estar en el
Interior y nutrir. De este modo, los canales de la parte
posterior pertenecen al Yang y pueden ser usados tanto
para fortalecer el Yang, y por tanto nuestra resistencia a
los factores patógenos externos, como para eliminar fac-
tores patógenos una vez han invadido el cuerpo.

La parte anterior (abdomen y tórax) es el lugar por
donde fluyen todos los canales Yin. Llevan la energía
Yin y tienen la función de nutrir el cuerpo. A menudo
se emplean para tonificar el Yin.

Cabeza-cuerpo

La cabeza es el lugar donde terminan o comienzan
todos los canales Yang: por tanto, se reúnen todos y flu-
yen los unos en los otros en la cabeza. La relación de la
cabeza con la energía Yang se puede ver de diferentes

modos en la práctica clínica. En primer lugar, la energía
Yang tiene predisposición a elevarse, y, en condiciones
patológicas, el Calor o el Fuego tenderán a subir. Como
la cabeza es la parte más alta del cuerpo, la energía Yang
(ya sea fisiológica o patológica) tenderá a elevarse hacia
la cabeza. En circunstancias patológicas, causará cara y
ojos rojos.

Asimismo, la cabeza se ve afectada con facilidad por
los factores patógenos Yang, como el Viento y el Calor
Estival.

En definitiva, como la cabeza es el lugar donde con-
vergen todos los canales Yang, los puntos situados en
esta zona pueden usarse para elevar la energía Yang.

El resto del cuerpo (tórax y abdomen) pertenece al
Yin y es fácilmente afectado por factores patógenos tales
como el Frío y la Humedad.

Exterior-Interior

El Exterior del cuerpo incluye la piel y los músculos,
y pertenece al Yang. Tiene la función de proteger al cuer-
po de los factores patógenos externos. El Interior del
cuerpo incluye los Órganos Internos y tiene la función
de nutrir el cuerpo.

Encima de la cintura - debajo de la cintura

El área por encima de la cintura pertenece al Yang y
es fácilmente afectada por los factores patógenos Yang,
como el Viento, mientras que la zona por debajo de la
cintura pertenece al Yin y es afectada con facilidad por
los factores patógenos Yin, como la Humedad; esta regla
básica general se aplica con frecuencia en el diagnóstico
de las patologías de la piel.

Superficie posterior-lateral y superficie
interior-medial de las extremidades

Los canales Yang discurren por la superficie poste-
rior-lateral de las extremidades, y los canales Yin por la
superficie anterior-medial. 

Órganos Yang y Yin 

Algunos órganos son Yang y otros son Yin. Los pri-
meros transforman, digieren, y excretan los productos
«impuros» de los alimentos y de los líquidos. Los órga-
nos Yin almacenan las esencias «puras» resultantes del
proceso de transformación llevado a cabo por los órga-
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Figura 1.8. Yin-Yang y las estructuras corporales.
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nos Yang. En el capítulo 11 de las Preguntas sencillas
dice: «Los cinco órganos Yin almacenan... y no excre-
tan... Los seis órganos Yang transforman y digieren, y
no almacenan» 10.

Así, los órganos Yang, conforme a la correspondencia
del Yang a la actividad, se llenan y se vacían constante-
mente, y en todo momento se encuentran transformando,
separando y excretando los productos de los alimentos
para poder producir el Qi. Están en contacto con el Ex-
terior, ya que la mayoría de los órganos Yang (el Estó-
mago, los Intestinos y la Vejiga) comunican con el Ex-
terior por medio de la boca, del ano o de la uretra.

Los órganos Yin, por el contrario, no transforman ni
digieren ni excretan, sino que almacenan las esencias
puras extraídas de los alimentos por los órganos Yang.
En concreto, almacenan las Sustancias Vitales (es decir,
el Qi, la Sangre, los Líquidos Orgánicos y la Esencia).

Función-estructura de los órganos

El Yang corresponde a la función y el Yin corresponde
a la estructura. Acabamos de decir que algunos órganos
«son» Yang y que otros «son» Yin. Sin embargo, y de
acuerdo con el principio de que nada es totalmente Yang
o totalmente Yin, cada órgano contiene en sí mismo una
parte Yang y una parte Yin. En particular, la estructura del
órgano en sí y la Sangre, la Esencia o los Líquidos que
contiene tienen que ver con el Yin; son su aspecto Yin.

La actividad funcional del órgano representa su as-
pecto Yang. Ambos aspectos, desde luego, están relacio-
nados y son interdependientes. Por ejemplo, la función
del Bazo de transformar y de transportar las esencias ex-
traídas del alimento representa su aspecto Yang. Poste-
riormente, el Qi extraído de esta forma del alimento es
transformado en Sangre, que siendo Yin, contribuye a
formar la estructura del Bazo en sí. En el capítulo 5 de
las Preguntas sencillas se indica: «El Yang transforma
el Qi; el Yin forma la estructura» 11. Esta relación puede
ser representada mediante un diagrama (fig. 1.9).

Otro ejemplo de la función y de la estructura de un
órgano es el Hígado. Este órgano almacena la Sangre,
que representa su aspecto Yin y es su estructura. Por otra
parte, el Hígado controla el flujo de Qi en todo el cuerpo,
lo cual representa su aspecto y su función Yang.

Qi-Sangre

El Qi es Yang con relación a la Sangre. La Sangre,
que es una forma más densa y material de Qi, es así más

Yin. El Qi tiene la función de calentar, de proteger, de
transformar y de elevar, que representan funciones típi-
cas Yang. La Sangre tiene la función de nutrir y de hu-
medecer, que son funciones típicas Yin. La naturaleza y
las funciones del Qi y de la Sangre serán tratadas en de-
talle en el capítulo 3.

Qi Defensivo - Qi Nutritivo

El Qi Defensivo es Yang en relación con el Qi Nutri-
tivo. El Qi Defensivo circula por la piel y por los múscu -
los (una zona Yang) y tiene la función de proteger y de
calentar el cuerpo (una función Yang). El Qi nutritivo
circula en los Órganos Internos (un área Yin) y tiene la
función de nutrir el cuerpo (una función Yin). De nuevo,
la naturaleza y las funciones del Qi Defensivo y del Qi
Nutritivo se tratarán en detalle en el capítulo 3.

APLICACIÓN DE LOS CUATRO
PRINCIPIOS DEL YIN-YANG 
A LA MEDICINA

Examinemos ahora en detalle la aplicación de los cua-
tro principios de la interrelación Yin-Yang a la medicina
china.

La oposición del Yin-Yang

La oposición del Yin-Yang se refleja en medicina en
el antagonismo de las estructuras Yin-Yang del cuerpo
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Figura 1.9. Yin y Yang en relación a la función y a la
estructura.

La función Yang del Bazo transforma y transporta el Qi de los
Alimentos para producir la Sangre, que es Yin y que representa

la parte Yin del Bazo.
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humano, en la oposición de las características Yin y Yang
de los órganos, y sobre todo en la oposición de la sinto-
matología Yin y Yang. No importa cuán complejos sean,
todos los síntomas y los signos de la medicina china pue-
den ser reducidos a su característica elemental y básica
de Yin o de Yang.

Para poder interpretar el carácter de las manifestacio-
nes clínicas en términos de Yin y de Yang, podemos ca-
tegorizar ciertas cualidades básicas que nos orientarán
en la práctica clínica. Estas son:

Yang Yin

Fuego Agua
Calor Frío
Agitado Calmado
Seco Mojado
Duro Blando
Excitación Inhibición
Rapidez Lentitud
No sustancial Sustancial
Transformación/cambio Conservación/

almacenamiento/
sostenimiento

Fuego-Agua

Representa una de las dualidades fundamentales
del Yin y del Yang en la medicina china. Aunque estos
términos derivan de la teoría de los Cinco Elementos,
hay una interacción entre esta y la teoría del Yin y del
Yang.

El equilibrio entre el Fuego y el Agua en el cuerpo
es crucial. El Fuego es esencial para todos los procesos
fisiológicos: representa la llama que mantiene vivo, y
abastece los procesos metabólicos. El Fuego, el Fuego
fisiológico, ayuda al Corazón en su función de albergar
la Mente (Shen), proporciona el calor necesario al Bazo
para transformar y transportar, estimula la función de
separación del Intestino Delgado, suministra el calor
necesario a la Vejiga y al Jiao (Calentador) Inferior
para transformar y excretar los líquidos, y aporta al
Útero el calor necesario para mantener la Sangre en
movimiento.

Si el Fuego fisiológico declina, la Mente padecerá
depresión, el Bazo no podrá transformar ni transportar,
el Intestino Delgado no podrá separar los líquidos, la Ve-
jiga y el Jiao Inferior no podrán excretar los líquidos,

por lo que se producirá edema, y el Útero se volverá Frío,
pudiendo causar infertilidad.

Este Fuego fisiológico se denomina Fuego de la Puer-
ta de la Vida (Ming Men) y proviene de los Riñones.

El Agua tiene la función de humedecer y de enfriar
durante todas las funciones fisiológicas del cuerpo, para
así equilibrar la acción calentadora del Fuego fisiológico.
El Agua se origina también en los Riñones.

Así, el equilibrio entre el Fuego y el Agua es funda-
mental para todos los procesos fisiológicos del cuerpo.
Fuego y Agua se equilibran y se controlan mutuamente
en cada uno de los procesos fisiológicos. Cuando el
Fuego se descontrola y se vuelve excesivo, tiende a ele-
varse, y por ello se manifestará en la parte superior del
cuerpo y en la cabeza con cefaleas, ojos rojos, cara roja
o sed. Cuando el Agua es excesiva, tiende a descender,
causando edema en las piernas, micción excesiva o bien
incontinencia. 

Calor-Frío

El exceso de Yang se manifiesta con Calor y el exceso
de Yin se manifiesta con Frío. Por ejemplo, una persona
con un exceso de Yang sentirá calor, y una persona con
un exceso de Yin tenderá a sentir siempre frío. El carácter
de calor y de frío puede también ser observado a través de
ciertos signos. Por ejemplo, un forúnculo grande y aisla -
do, rojo y caliente al tacto, indica Calor. Una zona lum-
bar muy fría al tacto indica Frío en los Riñones.

Rojez-Palidez

Una tez rojiza indica un exceso de Yang, mientras que
una tez pálida indica un exceso de Yin.

Agitación-calma

La agitación, el insomnio, el no poder estarse quieto
o los temblores indican un exceso de Yang. El compor-
tamiento tranquilo, el deseo de permanecer inmóvil o la
somnolencia indican un exceso de Yin.

Seco-mojado

Cualquier síntoma o signo de sequedad, como ojos
secos, garganta seca, piel seca o heces secas, indica un
exceso de Yang (o una insuficiencia de Yin). Cualquier
síntoma o signo de exceso de hidratación, como ojos llo-
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rosos, nariz con mucosidad acuosa, granos en la piel o
heces sueltas, indican un exceso de Yin (o una insufi-
ciencia de Yang).

Duro-blando

Cualquier bulto, hinchazón o masa dura son normal-
mente debidos a un exceso de Yang, mientras que si son
blandos se deben a un exceso de Yin.

Excitación-inhibición

Siempre que una función se halle en un estado de hi-
peractividad, indica un exceso de Yang; si está en estado
de hipoactividad, indica un exceso de Yin. Por ejemplo,
un ritmo cardíaco rápido puede indicar un exceso de
Yang de Corazón, mientras que un ritmo cardíaco muy
lento puede indicar un exceso de Yin de Corazón.

Rapidez-lentitud

Se manifiesta de dos formas: en los movimientos de
una persona y en el inicio de las manifestaciones. 

Si los movimientos de una persona, su manera de ca-
minar o su manera de hablar son rápidos, ello puede in-
dicar un exceso de Yang. Si son lentos, puede indicar un
exceso de Yin.

Si los síntomas o signos aparecen de repente y cam-
bian rápidamente, indican una afección Yang. Si apare-
cen gradualmente y cambian lentamente, indican una
afección Yin.

No sustancial - sustancial

Como explicábamos en párrafos anteriores, el Yang
corresponde a un estado sutil de agregación, y el Yin co -
rresponde a un estado denso y tosco de agregación. Si
el Yang es normal, todo continuará moviéndose, el Qi
fluirá con normalidad y los líquidos serán transformados
y excretados. Si el Yang es insuficiente, el Qi se estanca,
los líquidos no se transforman ni se excretan, y, por lo
tanto, el Yin prevalecerá. Por ello, el Yang mantiene las
entidades en movimiento y en un estado de fluidez o de
«insustancialidad», pero si el Yin prevalece, falla el po-
der de movimiento y de transformación del Yang, por
lo que la energía se condensará tomando forma y vol-
viéndose «sustancial».

Por ejemplo, si el Qi se mueve con normalidad en el
abdomen, la función de los intestinos de separación y

de excreción de los líquidos será normal. Si el Yang falla
y el Qi disminuye, el poder del Yang de mover y de trans-
formar se alterará, los líquidos no se transformarán, la
Sangre no se moverá y, con el tiempo, el estancamiento
de Qi dará lugar a un estancamiento de Sangre, y más
adelante a masas físicas o a tumores.

Transformación/cambio-conservación/
almace namien to/sos te nimiento

El Yin se corresponde con la conservación y con el
almacenamiento; esto se refleja en la función de los ór-
ganos Yin que almacenan la Sangre, los Líquidos Orgá-
nicos y la Esencia, guardándolos como esencias valiosas.
El Yang corresponde a la transformación y al cambio;
esto se refleja en la función de los órganos Yang, que se
llenan y vacían constantemente, y que continuamente
transforman, transportan y excretan.

Lo que antecede son las directrices generales que nos
permiten, a través de la teoría del Yin y del Yang, inter-
pretar las manifestaciones clínicas. Todos los síntomas
y signos pueden interpretarse a la luz de las directrices
anteriores, debido a que todas las manifestaciones clíni-
cas surgen de la separación del Yin y del Yang. En un
estado óptimo de salud, el Yin y el Yang están armóni-
camente combinados mediante un equilibrio dinámico.
Cuando el Yin y el Yang están equilibrados, no pueden
identificarse como entidades separadas y, por tanto, no
aparecerá ningún síntoma ni signo. Por ejemplo, si el
Yin, el Yang, el Qi y la Sangre están equilibrados, el ros-
tro tendrá un color normal, sonrosado, saludable, y no
estará ni demasiado pálido, ni demasiado rojo, ni dema-
siado oscuro, etc. En otras palabras, nada podrá obser-
varse.

Si el Yin y el Yang no están equilibrados, se separan:
habrá demasiado Yin o demasiado Yang, y el rostro se
verá o bien demasiado pálido (exceso de Yin), o bien de-
masiado rojo (exceso de Yang). El Yin y el Yang, por tan-
to, se manifiestan cuando están en desequilibrio. Pode-
mos visualizar el símbolo del Principio Generador del
Yin y del Yang (véase la fig. 1.6) girando rápidamente;
en este caso, el color blanco y el negro no serán visibles,
porque no pueden ser diferenciados por el ojo. De la mis-
ma forma, cuando el Yin y el Yang están en equilibrio y
se mueven armoniosamente, no pueden ser separados,
no son visibles, y los síntomas y signos no aparecerán.

Todos los síntomas y signos pueden interpretarse de
este modo, es decir, como una pérdida del equilibrio en-
tre el Yin y el Yang. Pongamos otro ejemplo: si el Yin y
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el Yang están en equilibrio, la orina será normal y pre-
sentará un color pálido amarillo y una cantidad uniforme.
Si el Yin está en exceso, la orina será muy clara, casi
como el agua, y abundante; si el Yang está en exceso, la
orina será más bien oscura y escasa.

Teniendo en mente los principios generales del carác-
ter Yin y Yang de los síntomas y signos, podemos enu-
merar las principales manifestaciones clínicas:

Yang Yin

Enfermedad aguda Enfermedad crónica
Aparición rápida Aparición gradual
Cambios patológicos Patología persistente
rápidos

Calor Frío
Inquietud, insomnio Somnolencia, languidez
Se quita las sábanas Le gusta estar tapado
Le gusta dormir Le gusta dormir 
extendido acurrucado

Extremidades y cuerpo Extremidades y cuerpo 
calientes fríos

Cara roja Cara pálida
Le gustan las bebidas Le gustan las bebidas 
frías calientes

Voz alta, habla mucho Voz baja, no le gusta 
hablar

Respiración fuerte Respiración superficial 
y débil

Sed Ausencia de sed
Orina escasa y oscura Orina abundante y pálida
Estreñimiento Heces sueltas
Lengua roja con saburra Lengua pálida
amarilla

Pulso Lleno Pulso Vacío

Por último, después de haber discutido el carácter Yin
y Yang de los síntomas y signos, debemos destacar que,
aunque la diferenciación entre el Yin y el Yang en las
manifestaciones clínicas es fundamental, no es lo bas-
tante detallada como para ser de gran uso en la práctica

clínica. Por ejemplo, si la cara está demasiado roja, in-
dica un exceso de Yang. Sin embargo, esta conclusión
es demasiado general para poder establecer un principio
de tratamiento apropiado, dado que el rostro podría estar
rojo por un Calor por Exceso o por un Calor por Insufi-
ciencia que deriva de una insuficiencia de Yin (ambos
casos pueden ser clasificados como un «exceso de
Yang»). Si la cara estuviese roja por un Calor por Exce-
so, deberíamos distinguir además el órgano principal-
mente implicado: la cara podría estar roja por un Fuego
de Hígado, por un Fuego de Corazón, por un Calor de
Pulmón o por un Calor de Estómago. El tratamiento sería
diferente en cada caso.

La teoría del Yin-Yang, aunque fundamental, es, sin
embargo, demasiado general para proporcionar las di-
rectrices concretas necesarias para un tratamiento. Como
se verá más adelante, para poder aplicarse a situaciones
clínicas reales (véase desde el capítulo 30 hasta el capí-
tulo 42) es necesario integrar esta teoría con la de los
Ocho Principios y con la de los síndromes de los Órga-
nos Internos. No obstante, la teoría del Yin-Yang es el
fundamento necesario para el entendimiento de los sín-
tomas y de los signos.

La interdependencia 
del Yin y del Yang

El Yin y el Yang son opuestos, pero también mutua-
mente dependientes el uno del otro. El Yin y el Yang no
pueden existir por separado, lo cual resulta muy eviden-
te cuando consideramos la fisiología del cuerpo. Todos
los procesos fisiológicos son el resultado de la oposición
y de la interdependencia entre el Yin y el Yang. Las fun-
ciones de los órganos internos en medicina china mues-
tran esta interdependencia entre el Yin y el Yang de for-
ma muy clara.

Órganos Yin y órganos Yang

Los órganos Yin y los órganos Yang son muy diferen-
tes en sus funciones, pero al mismo tiempo dependen el
uno del otro para el desarrollo de estas. Los órganos Yin
dependen de los órganos Yang para producir el Qi y la
Sangre a partir de la transformación de los alimentos.
Los órganos Yang dependen de los Yin para su nutrición,
que deriva de la Sangre y de la Esencia almacenada en
los órganos Yin.
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Estructura y funciones de los órganos

Cada órgano tiene una estructura, representada por el
órgano en sí y por la Sangre y líquidos que contiene. Al
mismo tiempo, cada órgano tiene una función concreta,
que a la vez afecta y es afectada por su estructura. Por
ejemplo, la estructura del Hígado está representada por
el órgano en sí y por la Sangre que almacena en su inte-
rior. En particular, el Hígado tiene la función de alma-
cenar la Sangre. Otra función del Hígado es la de ase-
gurar la libre circulación de Qi por todo el cuerpo. Al
asegurar la libre circulación de Qi, el Hígado también
mantiene la Sangre en movimiento, garantizando así que
pueda almacenar la Sangre correctamente: este es un
ejemplo de cómo la función del Hígado ayuda a la es-
tructura del Hígado. Por otro lado, para poder llevar a
cabo su función, el Hígado necesita la nutrición de la
Sangre: este es un ejemplo de cómo la estructura del Hí-
gado ayuda a la función del Hígado.

Sin estructura (Yin), la función (Yang) no podría desa -
rrollarse; sin función, la estructura carecería de trans-
formación y de movimiento.

En el capítulo 5 de las Preguntas sencillas, se afir-
ma: «El Yin está en el Interior y es la base material del
Yang; el Yang está en el Exterior y es la manifestación
del Yin» 12.

El consumo mutuo del Yin y del Yang

El Yin y el Yang están en un constante estado de cam-
bio, de modo que, a fin de mantener el equilibrio, cuando
uno aumenta el otro disminuye. Esto puede verse fácil-
mente en el devenir de la noche y del día. Cuando el día
acaba, el Yang disminuye y el Yin aumenta. Exactamente
lo mismo se puede observar en el ciclo de las estaciones.
Cuando llega la primavera, el Yin empieza a disminuir
y el Yang empieza a aumentar. Más allá de la mera pre-
servación de su equilibrio, el Yin y el Yang «se consu-
men» también mutuamente. Cuando uno aumenta, el
otro debe disminuir. Por ejemplo, si el tiempo es exce-
sivamente caluroso (Yang), el agua (Yin) del suelo se
secará.

Por tanto:

Si el Yin se consume, el Yang se incrementa.
Si el Yang se consume, el Yin se incrementa.
Si el Yin se incrementa, el Yang se consume.
Si el Yang se incrementa, el Yin se consume.

En el cuerpo humano, el consumo mutuo de Yin y de
Yang puede observarse desde un punto de vista fisioló-
gico y patológico.

Desde un punto de vista fisiológico, el consumo mu-
tuo de Yin y de Yang es un proceso normal que mantiene
el equilibrio de las funciones fisiológicas y que puede
ser observado en todos los procesos fisiológicos: por
ejemplo, en la regulación del sudor, de la micción, de la
temperatura corporal, de la respiración, etc. De hecho,
durante el verano el tiempo es caluroso (Yang) y suda -
mos (Yin) más; cuando la temperatura externa es muy
fría (Yin), el cuerpo comienza a temblar (Yang) para tra-
tar de producir algo de calor.

Desde un punto de vista patológico, el Yin o el Yang
pueden aumentar por encima de su límite normal y con-
ducir al consumo de su cualidad opuesta. Por ejemplo,
la temperatura puede aumentar (exceso de Yang) durante
una enfermedad infecciosa. Esto puede llevar a la Se-
quedad y al agotamiento de los líquidos orgánicos (con-
sumo de Yin). Aunque hay quienes puedan tomar esto
como un intento del cuerpo de mantener el equilibrio
entre el Yin y el Yang (entre los líquidos orgánicos y la
temperatura), no es un equilibrio normal, sino un equi-
librio patológico derivado de un exceso de Yang. Pode-
mos ir un paso más adelante y decir que la temperatura
era un intento del cuerpo de combatir un factor patógeno;
sin embargo, esta reacción no cambia el hecho de que
el aumento de temperatura representa un exceso de Yang
que lleva al consumo de Yin.

Desde un punto de vista patológico, puede haber cua-
tro situaciones diferentes de exceso de Yin o de exceso
de Yang que llevan a un consumo de Yang o de Yin, res-
pectivamente, o a un consumo de Yang o de Yin que lle-
van a un aparente exceso de Yin o de Yang, respectiva-
mente. Es importante destacar que el exceso de Yang
y el consumo de Yin no son lo mismo. En el exceso de
Yang, el principal factor es el incremento anormal 
de Yang que lleva al consumo de Yin. En el consumo de
Yin, el principal factor es la insuficiencia de Yin que
surge espontáneamente y que conduce a un exceso
aparente de Yang. 

Se clarificará está idea por medio de cinco diagramas
(figuras 1.10, 1.11, 1.12, 1.13 y 1.14).

La fig. 1.10 muestra el Yin y el Yang en equilibrio.

Exceso de Yin (fig. 1.11)

Un ejemplo de un exceso de Yin se produce cuando
un exceso de Frío (interior o exterior) en el cuerpo con-
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sume el Yang, especialmente el Yang de Bazo. Esto se
denomina Frío por Exceso.

Exceso de Yang (fig. 1.12)

Un ejemplo de un exceso de Yang se manifiesta cuando
un exceso de Calor (que puede ser exterior o interior) con-
sume los líquidos orgánicos (que tienen que ver con el
Yin), y produce sequedad. Esto se denomina Calor por
Exceso.

Consumo de Yang (fig. 1.13)

El consumo de Yang tiene lugar cuando la energía
Yang del cuerpo se vuelve insuficiente de forma es-
pontánea. La disminución de la energía Yang lleva al
frío, a escalofríos y a otros síntomas que, hasta cierto
punto, son similares a aquellos producidos por el ex-
ceso de Yin. Sin embargo, la situación es muy diferen-
te, ya que en el exceso de Yin, el Yin excesivo, es el
aspecto principal, lo que provoca un consumo de Yang.
En el caso del consumo de Yang, la disminución de
Yang es el aspecto principal y el Yin está en exceso
solo de manera aparente. Esto se denomina Frío por
Insuficiencia.

Consumo de Yin (fig. 1.14) 

El consumo de Yin tiene lugar cuando las energías Yin
del cuerpo están agotadas. La disminución de Yin puede
llevar a síntomas de aparente exceso de Yang, como por
ejemplo, una sensación de calor. De nuevo, esta situación
es muy diferente de la observada en el exceso de Yang.
En el exceso de Yang, el Yang excesivo es el aspecto
principal. En el caso de la disminución de Yin, este es
el principal aspecto, y el Yang está en exceso solo apa-
rentemente. Esto se denomina Calor por Insuficiencia.

La diferenciación entre el Frío por Insuficiencia y 
el Frío por Exceso, y entre el Calor por Insuficiencia y el
Calor por Exceso, es muy importante en la práctica clí-
nica: en el caso de una Insuficiencia es necesario toni-
ficar, mientras que en el caso de un Exceso es necesario
expulsar los factores patógenos.

El cuadro 1.1 resume el Calor y el Frío.
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Yin Yang

Figura 1.12. Exceso de Yang.

Yin Yang

Figura 1.13. Consumo de Yang.

Yin Yang

Figura 1.14. Consumo de Yin.

Yin Yang Yin Yang Yin Yang

CUADRO 1.1. CONSUMO MUTUO 
DEL YIN-YANG: CALOR Y FRÍO

1. Exceso de Yin = Frío por Exceso.
2. Exceso de Yang = Calor por Exceso.
3. Consumo de Yang = Frío por Insuficiencia.
4. Consumo de Yin = Calor por Insuficiencia.

Yin Yang

Figura 1.11. Exceso de Yin.

Yin Yang

Yin Yang

Figura 1.10. Equilibrio del Yin y del Yang.

Yin Yang
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La intertransformación 
del Yin y del Yang

Aunque opuestos, el Yin y el Yang pueden transfor-
marse el uno en el otro. Esta transformación no tiene lu-
gar al azar, sino que está determinada por la etapa de
desarrollo y por las condiciones internas.

En primer lugar, el cambio tiene lugar cuando las con-
diciones están maduras en un determinado momento. El
día no se transforma en la noche en cualquier momento,
sino cuando el día llega a su fin.

La segunda condición para el cambio está determi-
nada por las cualidades internas de las entidades o de
los fenómenos. Así, la madera se podrá transformar en
carbón, pero una piedra no lo podrá hacer.

El proceso de transformación del Yin y del Yang de
uno en otro puede observarse en muchos fenómenos na-
turales, como la alternancia del día y de la noche, o las
estaciones y el clima.

El principio de intertransformación entre el Yin y el
Yang tiene muchas aplicaciones en la práctica clínica.
El entendimiento de esta transformación es importante
para la prevención de la enfermedad. Si somos conscien-
tes de cómo algo puede convertirse en su opuesto, en-
tonces podremos prevenirlo y lograr un equilibrio; esta
es la esencia de la medicina china.

Por ejemplo, el trabajo excesivo (Yang) sin descanso
lleva a una insuficiencia (Yin) extrema de las energías
del cuerpo. El hacer footing en exceso (Yang) induce a
un pulso muy lento (Yin). Un consumo excesivo de al-
cohol crea una agradable euforia (Yang), que es seguida
rápidamente por una resaca (Yin). La excesiva preocu-
pación (Yang) agota la energía del cuerpo (Yin). Una ac-
tividad sexual excesiva (Yang) agota la Esencia (Yin).

Así, el equilibrio en nuestra vida, en la dieta, en el ejer-
cicio, en el trabajo, en la vida sentimental y en la esfera
sexual representa la esencia de la prevención en la me-
dicina china. Entender que el Yang se puede convertir
en Yin, y viceversa, puede ayudarnos a evitar las rápidas
oscilaciones de uno en otro, lo cual va en detrimento de
nuestra vida física y emocional. Por supuesto, todo ello
es difícil de lograr en nuestras modernas sociedades oc-
cidentales, que parecen estar predispuestas a producir
máximas oscilaciones de un extremo a otro.

La transformación del Yin y del Yang puede obser-
varse también en los cambios patológicos que vemos en
la práctica clínica. Por ejemplo, el Frío externo puede
invadir el cuerpo, y, tras un tiempo, puede fácilmente
transformarse en Calor. Una condición de Exceso puede
fácilmente tornar en una de Insuficiencia. Por ejemplo,
el Calor excesivo puede dañar los Líquidos Orgánicos y
conducir a una insuficiencia de líquidos. Un estado de
Insuficiencia puede también convertirse en uno de Ex-
ceso. Por ejemplo, una insuficiencia de Yang de Bazo
puede llevar a un Exceso de Humedad o de Flema. Re-
sulta, por tanto, de extrema importancia ser capaces de
discernir la transformación del Yin y del Yang en la prác-
tica clínica para poder tratar la afección correctamente.
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SÍNTESIS DE LO APRENDIDO

En este capítulo habrás estudiado:

1. Cómo asimilar el concepto del Yin y del Yang.
2. La clasificación de los fenómenos según el Yin y

el Yang.
3. Los cuatro aspectos de la interrelación entre el

Yin y el Yang.
4. Cómo aplicar la teoría del Yin y del Yang a la

medicina china.
5. Cómo asimilar los conceptos de insuficiencia de

Yin, de insuficiencia de Yang, de exceso de Yin y
de exceso de Yang.
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